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Abstract
The article focuses on the principal features of the context learning. It reveals the basic ideas and strategies of the context learning in foreign language education. The steps of designing an innovative educational technology are introduced.
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Ученые-педагоги (А.А. Вербицкий, В.Г. Калашников, О.Г. Ларионова и др.) вслед за лингвистами (Г.В. Колшанским, М.А. Халлидеем, Н.Н. Амосовой) и психологами (А.В. Петровским, М.Г. Ярошевским, Т.Д. Дубовицкой, Л.С. Выготским и др.), психолингвистами (А.А. Леонтьевым, И.А. Зимней, А.А. Залевской, Т.М. Дридзе и др.) определяют три источника теории и технологий контекстного обучения: теоретическое обобщение многообразного практического опыта инновационного обучения; понимание смыслообразующего влияния предметного и социо-культурного контекстов будущей профессиональной деятельности на процесс и результаты его учебной деятельности; деятельностная теория усвоения социального опыта, в нашем случае межкультурного обучения.

Методы проблемного обучения (анализ конкретных ситуаций (case-study), метод проектов, методы имитационного моделирования, деловые игры) описаны, широко применяются, но они являются преимущественно результатом эмпирических разработок, они без опоры на современную психолого-педагогическую теорию постепенно ассимилируются традиционной системой обучения, не меняя ее качества. Теорией, способной придать мощный инновационный импульс классической образовательной парадигме и является теория контекстного обучения.

Контекст представляет собой систему внутренних и внешних условий жизни и деятельности человека, именно эта система влияет на процесс восприятия, понимания, интерпретации и преобразования человеком конкретной ситуации действия. Значит, внутренний контекст – это индивидуально-психологические особенности, знания, опыт человека, а внешний контекст – это информационные, социокультурные, пространственно-временные характеристики ситуации, в которых человек действует. Благодаря контексту человек знает, что ему следует ожидать и может осмысленно интерпретировать ситуацию. Прежде чем действовать, человек стремится собрать всю контекстную информацию. Ученые-филологи, культурологи исследовали образ жизни, менталитет, нормы поведения представителей различных культур. Так в книге Т.В. Лариной «Категория вежливости и стиль коммуникации» проводится сопоставление английских и русских лингвокультурных традиций. 
И, конечно, отправляясь в поездку по Великобритании, наши студенты и преподаватели изучают и учитывают следующие особенности английского стиля невербальной коммуникации: значительная пространственная дистанция собеседников; бережное отношение к незыблемости личного пространства участников коммуникации; отсутствие тактильной коммуникации; ограниченное и сдержанное использование мимики и жестов; сдержанность в проявлении эмоций; социальная улыбчивость.

Для сопоставления с особенностями русского коммуникативного стиля Т.В. Ларина приводит следующие характеристики: близкая дистанция общения, незначительное личное пространство и допустимость его нарушения, использование тактильной коммуникации, активная жестикуляция, интенсивная и выразительная мимика, яркое проявление эмоций, бытовая неулыбчивость.
Поэтому Т.В. Ларина рекомендует при общении с англичанами такие нормы соответствия их стилю коммуникации: соблюдать дистанцию, быть сдержанным в поведении, ограничивать жестикуляцию, избегать тактильных контактов, контролировать эмоции, не перебивать собеседника, соблюдать поочередность реплик, демонстрировать улыбкой хорошее настроение.

Значит, при межкультурном обучении мы выстраиваем задания в формах учебной деятельности как предметного (формы вежливости на английском языке), так и социокультурного контекстов (правила коммуникации) будущего взаимодействия с англичанами.

Основная идея контекстного обучения состоит в том, чтобы наложить изучение студентом теоретических знаний на «канву» усваиваемой им межкультурной деятельности. Для этого необходимо моделировать в разнообразных формах учебной деятельности студентов будущее межкультурное взаимодействие 
со стороны предметно-технологических и социокультурных составляющих.

В контекстном межкультурном обучении создаются психолго-педагоги-ческие и дидактические условия для определения студентом собственных целей и решения их. Это мотивирует познавательную деятельность, учебная информация и сам процесс учения приобретают личностный смысл, студент овладевает личным языковым и социокультурным знанием.

В основе межкультурного контекстного обучения находится теория деятельности как теория усвоения социального опыта (Л.С. Выготский, А.Н. Леонтьев, П.Я. Гальперин, В.В. Давыдов и др.). В соответствии с деятельностной теорией содержание обучения осуществляется не путем простой передачи студенту информации, а в процессе его собственной, внутренне мотивированной активности. Посредством активной, «пристрастной» (по А.Н. Леонтьеву) деятельности осуществляется  присвоение человеком социального опыта, развитие его отношений с объективным миром, другими людьми и с самим собой. В контекстном межкультурном обучении происходит воссоздание иноязычного и социокультурного контекстов и вносит в образовательный процесс ряд новых моментов:

- пространственно-временной контекст – прошлое (образцы теории и практики), настоящее (выполняемая учебная деятельность) – будущее (моделируемое межкультурное взаимодействие);

- системная интеграция иноязычных и социокультурных знаний.

Основной целью межкультурного контекстного обучения является подготовка студентов к активному и полноценному межкультурному взаимодействию в условиях глобализации образовательного пространства как будущих специалистов (бакалавров и магистров).

Данная цель конкретизируется в следующих задачах:

- формирование у молодежи представлений о культурном разнообразии 
в мире;

- обеспечение молодежи знаниями о собственной культуре и о культуре  страны изучаемого языка;

- воспитание интереса и чувствительности к проявлениям взаимодействующих культур;

- обучение пониманию культурной исторической обусловленности поведенческих стереотипов в ходе осознанного осмысления универсального и специфического в культурных проявлениях;

- воспитание толерантного и уважительного отношения к ценностям другой культуры в процессе формирования таких личностно-значимых качеств, как доброжелательность, открытость, готовность понять и принять другую культуру;

- развитие культурного самоопределения;

- обучение взаимодействию и сотрудничеству и формирование умений позитивного взаимодействия с представителями других культур.

Основной педагогический принцип – система исходных теоретических положений и требований к проектированию, организации и осуществлению целостного образовательного процесса. Исходя из основного принципа можно определить некоторые принципы контекстного обучения:

- психолого-педагогическое обеспечение личностно-смыслового включения студента в учебную деятельность;

- проблемность содержания обучения и процесса его развертывания в образовательном процессе;

- учет индивидуально-психологических особенностей и межкультурных (национальных, семейных, религиозных и др.) контекстов каждого обучающегося;

- междисциплинарная интеграция, позволяющая проводить сравнительно-сопоставительный анализ особенностей взаимодействующих культур;

- принцип системности в дидактической организации содержания межкультурного образования реализуется прежде всего в поэтапной и междисциплинарной организации отбора и дидактического содержания межкультурного образования. Например, на первом этапе формируется чувствительность студентов к культурным и языковым явлениям, осознание культурной полифоничности в поликультурном мире. На втором этапе происходит освоение системы ценностей, категорий, доктрин родной, неродной и иноязычной культуры, глубинное проникновение во взаимодействующую культуру. На третьем этапе происходит культурное самоопределение студента – определение своего места и своей культуры в поликультурном мире. Четвертый этап характеризуется переходом к активному межкультурному взаимодействию – 
умением ставить себя на место других, понимать и принимать партнеров 
по межкультурной коммуникации такими, какие они есть, т. е. функционировать самостоятельно в поликультурном мире, быть субъектом диалога культур.

Как видим, принцип системности реализуется в формировании знаний и умений студентов к межкультурному взаимодействию на основе использования взаимосвязанных средств, методов и приемов обучения;

- принцип культуросообразности реализуется в расширении социокультурного контекста студентов. Культуроведческий материал и способ его подачи должны расширять социокультурное пространство студентов, а не делать его замкнутым только на своей культуре. Поэтому, согласно идее В.В. Сафоновой, культуроведческий материал должен определяться ценностным смыслом и ценностной значимостью, целесообразностью использования культуроведческого материала в конкретной группе с учетом их возрастных и интеллектуальных возможностей, возможностью с помощью культуроведческого материала знакомить молодежь со способами защиты от культурной агрессии и вандализма;

- принцип диалога культур выведен из анализа философских трудов, посвященных проблеме взаимоотношения между культурами, их взаимовлияния и взаимообогащения (Бахтин М.М., 1979; Библер В.С., 1991; Выготский Л.С., 1986; Сафонова В.В., 1996) и может быть определен как философия взаимоотношения между культурами в современных поликультурных сообществах (Сысоев П.В., 2003). В межкультурном образовании диалог культур реализуется в ходе анализа и обсуждения культуроведческого материала и ориентирован на развитие у студентов общепланетарного мышления, культурной непредвзятости, эмпатии, толерантности, готовности к общению в инокультурной среде. Реализация принципа диалога культур в ходе контрастивно-сопоставительного соизучения родной и иноязычной культур способствует осознанию себя культурно-историческим субъектом, который является представителем и носителем одновременно нескольких типов культур (этнической, социальной, профессиональной, гендерной, религиозной и т. п.).

Преимущества контекстного обучения:

- студент находится в деятельностной позиции, поскольку учебные дисциплины представлены не только как совокупность сведений, научной информации, а в виде социокультурной деятельности и сценариев ее развертывания;

- включается весь потенциал активности студента – от уровня восприятия до уровня социальной активности по принятию совместных решений;

- знания усваиваются в контексте разрешения студентами моделируемых социокультурных ситуаций взаимодействия;

- используется психолого-дидактически обоснованное сочетание индивидуальных и коллективных форм работы, что позволяет каждому делиться своим интеллектуальным, личностным содержанием с другими и ведет к развитию когнитивных, социально-эмоциональных и нравственных качеств личности;

- в контекстном обучении в модельной форме отражается сущность процессов межкультурного взаимодействия.

